
November 2, 2023 at 7:00 pm
at St. Robert Bellarmine Church

M a s s  o f  R e m e m b r a n c e

Mary, Undoer of Knots Parish
October 29, 2023 30th Sunday in ordinary time 
29 października 2023 30 Niedziela zwykła

OCTOBER 2022
ANTHONY CUMMINS

JAMES KUCZMA
MILAGROS O. CAVE
DENNIS J. MAREK
JEROME GROTE

NOVEMBER 2022
EDWARD CZECH

CHARLES SCHERER
BERNICE SUKIENNIK

DECEMBER 2022
BERNARD ‘BRYAN’ O’CONNOR

LILLIAN CURYLO

JANUARY 2023
THOMAS KENNY

BARBARA JURKOWSKI
DONALD P. LUTH

RITA CALANDRINO
RICHARD GNIADEK

MARGARET CALLAGHAN

FEBRUARY 2023
DAWN M. DONOVAN
ROGELIO V. PEREZ

SERAFINA COSTANZO
FRANK MACH

KATHLEEN DAVIS
DANIEL  GLOMSKI
RICHARD FERGUS

LORETTA ZUBA
EUGENIA FIDORUK
BETTELOU LULIK

MARCH 2023
JOHN CALLAGHAN

MAGDALENA KLINGLER
KATHLEEN DUNN
RONALD  KLICZKO

APRIL 2023
MARGARET PRATT
PATRICIA KLENCK

VERONICA RUIZ
TERESA LOUISE CLARK

MAY 2023
MARY ROCHOTTE

JACQUELINE PILARSKI
MARILYN FRANGIAMORE

WILLIAM STAUNTON

JUNE 2023
JAMES MANCUSO
HELEN MERINO
GRACE RICHARD

JOSEPH MAREK
MARGARET LUDDEN
JOSEPHINE SELLDIN

FRANK POLHEBER
LORETTA MONTE

WILLIAM  ANDRONOWITZ
KENNETH WENTE

JULY 2023
RAYMUNDO SARDENA

GEMMA OFFICER
ELLA DOYLE

WALTER FRIESE
THOMAS MACH

GLADYS FUENTES

AUGUST 2023
DOLORES MANCUSO
KATHLEEN COONEY
JEFFREY PODSADA

THOMAS MCINERNEY

SEPTEMBER 2023
RICHARD BRENNAN
LOTTIE SZYMANSKI

LEOPOLDO AMPARADO

Eternal rest grant unto them, O Lord, and let perpetual light shine upon them.
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Monday, October 30 
8:00am Eng + Seisuke Sato 
6:30pm Pol	 Różaniec	z	dziećmi
7:00pm Pol 	 Intencje	Specjalne

Tuesday, October 31   
8:00am Eng 
6:30pm Pol	 Różaniec	 	
7:00pm Pol 	 Intencje	Specjalne

Wednesday, November 1  ALL SAINTS
8:00am Eng 														 Special	Intentions
9:30am Pol	 Intencje	Specjalne
12:00pm Eng	 School	Mass
7:00pm Pol 	 Intencje	Specjalne
 
Thursday, November 2 ALL SOUL’S Day
8:00am Eng 												 Special	Intentions
9:30am Pol	 Intencje	Specjalne
7:00pm Pol		 Intencje	Specjalne

Friday, November 3 Saint	Martin	the	Porres,	Religious   
8:00am Eng            In	reparation	for	the	offenses	against		 	
The	Sacred	Heart	of	Jesus	and	for	the		 	 conversion	of	sinners
5:00pm Pol Msza	św.	Pierwszopiątkowa	dla	Dzieci
7:00pm Pol		 Intencje	Specjalne
   
Saturday, November 4 Saint	Charles	Borromeo,	Bishop 
8:00am Eng            In	reparation	for	the	offenses	against		
	 The	Immaculate	Heart	of	Mary	and		 	
	 for	the	conversion	of	sinners
4:00pm Eng              +	Linda	Sosniak
																																	 +	Piotr	Pluta
																																	 +	Danuta	Pluta
																																 +	Janina	Firosz
																																 +	Agnieszka	Firosz
																																	 +	Madeline	Fricano
7:00pm Pol	 Różaniec
8:00pm Pol 	 Intencje	Specjalne

Sunday, November 5 Thirty-First	Sunday	in	Ordinary	Time
7:30am Eng  													 +	Bolesław	Janicki
	 +	Dorota	Teresak
	 +	Zofia	&	Bogdan	Bystrek
	 +	Józef	Bystrek
9:00am Pol															 Grażyna	z	Rodziną	
	 Zenon,	Jolanta,	Robert,	Władysław	
	 o	zdrowie	i	Boże	bł.	na	każdy	dzień	
	 oraz	opiekę	MBN	Pomocy
	 +	Teresa	Zając

MASS INTENTIONS - St. Constance
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 +	Józefa	i	Władysław	Głowa
	 +	Irena	i	Jan	Czekaj
	 +	Rozalia	i	Franciszek	Giera
	 +	Jan	i	Amelia	Niewiarowski																																								
	 +	Wojciech	Komperda
	 +	Józef	Zegar
	 +	Zofia	i	Stanisław	Bachula
	 +	Anna	i	Wincenty	Ziółkowski
	 +	Henryka	Ruśniak
10:30am Eng +	Stanisław,	Józefa	i	Józef	Piaskowski
 +	Romel	Castelo	II	on	the	1st	
	 death	anniversary
12:30pm Pol Lucyna	Jurkowska	z	Rodziną
	 Stanisław	Abratanski	z	Rodziną
	 Ewa	i	Andrzej	z	Rodziną	o	
	 Boże	błogosławieństwo	
	 +	Maria	Sokołowski
	 +	Jan	Łopatkiewicz
	 +	Halina	Galanciak
	 +	Franciszek,	Agata	Dziedzic
	 +	Adam,	Julia,	Władysław	Rachowicz	
	 +	Anna	Papciak
	 +	Zofia	Jastrzębska
	 +	Władysław	i	Stanisław	Dziedzic
	 +	Zofia	Mazur
	 +	Anna	Semak	o	wieczną	światłość
	 +	Zofia	Boris
	 +	Stanisława	Krembuszewski
	 +	Marian	Niewiński
6:15pm Pol	 Różaniec
7:00pm Pol              Roman	Harmata	z	okazji	urodzin
	 Wolontariuszy	pomagających	w	
	 naszej	Parafii
	 Parafian	i	Dobrodziejów
																																			 +	Bolesław	Makowski

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass

published in the bulletin, please order it at the
parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się 

w biuletynie, należy ją zgłosić do biura 
4 tygodnie wcześniej.

5843 W. Strong St.. Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 | Fax: (773) 545-0227

Office email: stcrectory@gmail.com
Website: maryundoerofknots.org

4646 N. Austin Ave., Chicago, IL 60630
Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: rectory@srb-chicago.org

Website: maryundoerofknots.org

Mass Schedule Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)

SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
ROZKŁAD MSZY ŚW.

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.

First Tuesday of the month at 6:30 pm

St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church
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Monday, October 30 
8:30 am	 	 Geri	Maracic	
	 	 	 Mary	&	Jerry	O’Donnell

Tuesday, October 31   
8:30 am 						 	 Mary	Beth	Nowak	birthday

Wednesday, November 1  ALL SAINTS
9:00 am 		 	 +	John	Taraska
	 	 	 +	Leon	Mika
1:00 pm 	 	 School	Mass
7:00 pm 		 	 the	People	of	Mary,	Undoer	
	 	 	 of	Knots	Parish

Thursday, November 2 ALL SOUL’S Day
8:30 am	 	 +	Jerry	O’Brien
7:00 pm 		 	 Deceased	Members	of	Mary,	
	 	 	 Undoer	of	Knots	Parish

Friday, November 3 Saint	Martin	the	Porres,	Religious   
8:30 am	 	 Deceased	Members	of	the	
	 	 	 Maracic	Family
 
Saturday, November 4 Saint	Charles	Borromeo,	Bishop 
8:30 am	 	 Paulette	Kern,	Special	Intention 

5:15 pm   The	Deceased	Members	of	the	
	 	 	 Rash	&	Moffatt	Families

Sunday, November 5 Thirty-First	Sunday	in	Ordinary	Time
9:00 am			 	 +	Ronald	Vercillo
	 	 	 +	Mike	Hickey
	 	 	 +	Diane	Jensen
	 	 	 +	Michael	Hickey
12:00 pm			 	 +	Maureen	Schwartz

MASS INTENTIONS - St Robert

St. Constance Church

Kościół Św. Konstancji

St. Robert Bellarmine Church
- Confession Schedule

Confession Schedule/Spowiedź Św.

TUESDAYS: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS: 3:00pm - 3:45pm

SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm
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Stanisław Abratański
Maria Antosz

Edward Bastian
Elaine Beatovic

Aleksandra Bielska
Barbara Broecker
Linda Christensen
Carol Das-Poole

Ellie Denz
Jerzy Dudek
Terry Finn

Janina Gaweł
Constance Grodecki

Zenon Grodecki
Josefina Hernandez

Ray Hoffelt
Ray Hohmeier

Michelle Hohmeier-Ryan
Maria Lourdes Jose

Michael James
Maria Johnson
Donald Keegan

Barbara Kilton
Jan Kozan

Kazimierz Koziol
Ralph Kudsk

Veronica Lisowski
Krystyna Majka
Helen Mittelbrun

Sr. Mary Bridget Murphy
Nick Nardella
 Del Norwood

Patricia O’Keefe
Joel Pasowicz
Arlene Placek

Lorraine Placek
Franciszka Purchla

Dolores Purtell
Joel Stefka

Janice Taylor, III
Wilson Torres

Joann Trentadue
James Van Vliet

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

Please pray for all those who have recently died and
for their Families, especially:

HALINA KOZIARSKA
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

VIP WINNERS FOR THE MONTH OF OCTOBER

PRIZE TICKET NAME
$500 1010 Gary	Rash
$250 358 Alvina	Callahan
$150 857 Wozny	Family
$100 1028 Pam	Hoffelt
$50 56 Elzbieta	Tuchaj-Matylda
$50 234 Nora	Fuentes
$50 34 Sara	Sacks
$50 487 Liam	McManus
$50 117 The	Harrington	Family
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4	 listopada	 	 zapraszamy	 wszystkich	 parafian	
i	 członków	 Kół	 Różańcowych	 na	 Modlitwę	
Różańcową	 i	 czuwanie	 modlitewne.	 Rozpoczęcie	
o	godz.	7:00	wieczorem,	Różaniec,	czuwanie	oraz	
Msza	Św.	o	godz.	8pm.

PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA

PIERWSZY PIĄTEK MIESIĄCA
3	listopada	przypada	Pierwszy	Piątek	Miesiąca.
Spowiedź	 dla	 dzieci	 i	młodzieży	 szkolnej	 o	 godz.	
4:30pm	z	Mszą	Św.	o	godz.	5:00pm.	Spowiedź	dla	
wszystkich	parafian	o	godz.6:00	wieczorem,	Msza	
Św.	o	godz.	7	wieczorem.

THE FIRST FRIDAY DEVOTION
The	First	Friday	of	 the	month	 is	on	November	3.	  
At	St.	Constance	Church,	we	invite	you	to	Mass	at	
8:00am	 and	 then	 to	 Devotion	 immediately	 after	
the	Holy	Mass.
At	St.	Robert	Bellarmine	Church	we	invite	you	to	
Mass	at	8:30am	and	the	Devotion	after	the	Holy	
Mass.	 Confession	 for	 all	 parishioners	 will	 be	 at	
6:00pm	at	St	Constance	Church.

YOUR GENEROSITY IGNITED CHANGE ON 
WORLD MISSION SUNDAY – THANK YOU!

A heartfelt thank you to everyone for your outpouring of 
support on World Mission Sunday. Our fervent prayer and 
daily witness to the Gospel are the primary source for the 
Church’s mission. Together, our parish raised $5,009.00 
to benefit the Pontifical Mission Society for the Propagation of 
the Faith. Your generosity echoes the theme “Hearts on fire, 
feet on the move,” bringing warmth and hope to struggling 
communities worldwide. Your commitment to the universal 
mission of the Church is deeply appreciated.

TWOJA HOJNOŚĆ ZAPOCZĄTKOWAŁA ZMIANY
ŚWIATOWA NIEDZIELA MISYJNA – DZIĘKUJEMY!
Serdecznie dziękujemy wszystkim za okazane wsparcie podczas 
Światowej Niedzieli Misyjnej. Nasza żarliwa modlitwa i codzi-
enne świadectwo Ewangelii są głównym źródłem misji Kościoła. 
Nasza parafia wspólnie zebrała $5,009.00 na rzecz Papieskiego 
Towarzystwa Misyjnego Rozkrzewiania Wiary. Wasza hojność 
nawiązuje do hasła „Pałającym sercem, stopami w drodze”, niosąc 
ciepło i nadzieję społecznościom na całym świecie borykającym 
się z trudnościami. Wasze zaangażowanie w powszechną misję 
Kościoła jest głęboko doceniane.

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the Blessed Sacrament
10:30am - Divine Mercy Chaplet
11:00am - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)
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WYPOMINKI
Zbliża się miesiąc listopad, który w tradycji Kościoła  
Katolickiego jest poświęcony pamięci osób zmarłych.  

Kopertki z imionami i nazwiskami osób zmarłych,  
które są wyłożone przy wejściach do kościoła, składamy wraz z 

dobrowolną ofiarą do koszyka przy ołtarzu lub w zakrystii.  
Nie wrzucamy Wypominek do niedzielnej kolekty.  

Prosimy o wypisywanie nazwisk osób zmarłych wyraźnie  
drukowanymi literami. Wszystkie imiona wypisujemy  

w mianowniku (np. +JAN KOWALSKI).

Wypominki będą czytane przez cały miesiąc listopad  
(rozpoczynając od 2 listopada). Od poniedziałku do piątku  

podczas mszy św. wieczornej, przed końcowym błogosławieństwem, 
a w niedzielę 15 minut przed msza świętą w języku polskim.

REMEMBRANCE ENVELOPE
November is the month of prayer for our beloved deceased. 

Envelopes in memory of them are located at the exit 
from the church.

Uroczysta Eucharystia 
w intencji naszej Ojczyzny 

Sobota, 11 listopada godz. 7:00 wieczorem 
 

PRZYJDŹ DO BOGA 
PRZEPROSIĆ * PODZIĘKOWAĆ * POPROSIĆ  

 

 ZAPRASZAMY 

Mass for Poland on Independence Day. 

ALL SAINTS DAYALL SAINTS DAY
NOVEMBER 1- MASS SCHEDULENOVEMBER 1- MASS SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

9:00 am, 1:00 pm & 7:00 pm
ST. CONSTANCE CHURCH

ENGLISH-8:00 am & 12:00 pm
POLISH-9:30 am & 7:00 pm

ALL SOULS DAYALL SOULS DAY
NOVEMBER 2- MASS SCHEDULENOVEMBER 2- MASS SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

8:30 am & 7:00 pm
ST. CONSTANCE CHURCH

ENGLISH-8:00 am
POLISH-9:30 am & 7:00 pm

ODPUST ZUPEŁNY
„świętą i zbawienną rzeczą jest modlić się za zmarłych, aby byli od grzechów uwolnieni” (2 Mch 12, 46).

Przez całą Oktawę Uroczystości Wszystkich Świętych, tj. od 1 
do 8 listopada, nawiedzając pobożnie cmentarz i modląc się za 
zmarłych, można uzyskać odpust zupełny jeden każdego dnia, 
i ofiarować go za jednego zmarłego.
Aby otrzymać odpust należy również spełnić zwykłe warunki:
♦ stan łaski uświęcającej (można odbyć spowiedź, aby uzyskać pewność),
♦ uczestnictwo w Eucharystii i przyjęcie Komunii Świętej,
♦ brak przywiązania do jakiegokolwiek grzechu, nawet lekkiego,
♦ modlitwa w intencjach, w których modli się Ojciec Święty.

PLENARY INDULGENCE
“Thus he made atonement for the dead that they might be absolved from their sin.  (2 Mc 12:46).

During the entire Octave of All Saints’ Day, i.e. from November 1 to 
November 8, by visiting the cemetery devoutly and praying for the 
deceased, you can obtain one plenary indulgence each day and offer 
it for one deceased person.
To receive the indulgence, you must also meet the usual conditions:
♦ state of sanctifying grace (you can go to confession to be sure),
♦ participation in the Eucharist and receiving Holy Communion,
♦ lack of attachment to any sin, even a minor one,
♦ prayer for the intentions for which the Holy Father prays.
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KONKURS  PARAFIALNY 
pt. „Św. Jan Paweł II uczy nas 

kochać Boga i ludzi”

PARISH  COMPETITION 
“St. John Paul II teaches us to 

love God and people.”

Dziękujemy za wzięcie udziału w konkursie. Nagrody otrzymali: Patrycja i Nicole Kowal, 
Karolina Wójcik, Victoria Polan, Isabella Golaszewski,Natalie Szuminski, Nikola Rejdak, 

Beniu i Amelia Barnaś.
Dziękujemy Klubowi Polonia za ufundowanie nagród. 

Thank you for taking part in the competition. The awards were received by: Patrycja and 
Nicole Kowal, Karolina Wójcik, Victoria Polan, Isabella Golaszewski, Natalie Szuminski, 

Nikola Rejdak, Beniu and Amelia Barnaś.
We would like to thank the Polonia Club for sponsoring the prizes.

SPOTKANIE DLA RODZICÓW DZIECI PRZYGOTOWUJĄCYCH 
SIĘ DO I KOMUNII ŚWIĘTEJ ODBĘDZIE SIĘ WE WTOREK 
7 LISTOPADA O  GODZ. 7:00 WIECZOREM W BIBLIOTECE. 
Wejście	jak	na	lekcje	religii.	Prosimy	o	obecność	na	spotkaniu	
wszystkich	rodziców	i	dzieci	(mierzenie	strojów).	

November	7,	2023	at	7pm	-	First	Communion	Parents	meeting	–	Polish	Group

NOVEMBER 5 – ST. CONSTANCE FAMILY MASS 
AND MASS OF ENROLLMENT
We invite all children from St. Constance Campus, CANDIDATES FOR 
CONFIRMATION FROM ST. CONSTANCE AND ST. ROBERT 
BELLARMINE CAMPUS, and their parents for the FAMILY MASS ON 
SUNDAY, NOVEMBER 5  AT 10.30 AM. Following Mass please join us 
for a reception in Borowczyk Hall sponsored by Woman’s Club.

Msza rodzinna dla kandydatów do bierzmowania.
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6:30pm - Różaniec prowadzony przez  
Stowarzyszenie św. Józefa 

7:00pm - Uroczyste wprowadzenie  
Relikwii Świętych  
EUCHARYSTIA 
 
 
Introduction ceremony of Relics of Saints  

in the St. Constance Church 

Środa, 1 Listopada 

Uroczystość Wszystkich Świętych 

Kościół  
św. Konstancji 

We would like to invite all children from our parish and their friends to the All Saints Ball. 
THIS SPECIAL EVENT WILL TAKE PLACE ON OCTOBER 31ST 

IN THE HANDZEL CENTER FROM 6:00PM TO 8:00PM. 
There will be so much funs, games, pizza for everybody and 

a lot of candy. We ask children to dress up as saints or positive fairy tale characters. 
If you would like to participate, please sign the form and leave in the Rectory, 

REP office or sacristy by Sunday, October 29th with the amount of $5. 
You can find the forms in the churches and rectory and school offices at both campuses.

SERDECZNIE ZAPRASZAMY DZIECI NA BAL WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH 
31 PAŹDZIERNIKA OD GODZ. 6:00  DO 8:00 WIECZOREM 

W SALI HANDZEL CENTER (GYM) 
W programie gry, ciekawe zabawy, pizza dla wszystkich i oczywiście mnóstwo słodyczy!!! 

Prosimy, aby dzieci przebrały się za świętych lub pozytywne postacie z bajek.
Dzieci można zapisać wypełniając formę w biurze parafialnym, 

w zakrystii lub w biurze REP razem z opłatą $5. 
Ostateczny termin zgłoszeń mija w niedzielę, 29 października.

OCTOBER 31, 2023 ALL SAINTS BALL
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Zarząd Klubu Polonia wraz z Kapelanem Ks. Robertem 
Łojek zapraszają na obiad z okazji Święta Dziękczynienia

19 listopada, 2023 o godzinie 2:00pm
w Sali Handzel Center.

Zapewniamy smaczny, domowy obiad, słodki stoł 
oraz dobrą muzykę. Koszt obiadu to $30 

dla członkow Klubu i $35 dla pozostałych gości.

Po rezerwację dzwonić 
(773) 612 6074 lub (773) 545 8581

Ponadto w tym dniu zapraszamy do Sali Ks. 
Borowczyka na “Jesienny Kiermasz”

 

gdzie będzie można nabyć produkty na 
Dziękczynny obiad z rodziną!!!

Thanksgiving Dinner and Fall’s Fair!!

BLESSING OF THE ANIMALS
On	October	 4th,	 the	 day	 of	memorial	 of	 St.	 Francis	 of	
Assisi,	the	Blessing	of	animals	and	their	guardians	took	
place	at	both	campuses.	In	prayer,	we	thanked	God	for	
the	beauty	of	creation	and	everything	that	surrounds	us.

BŁOGOSŁAWIEŃSTWO ZWIERZĄT
4	października	we	wspomnienie	św.	Franciszka	z	Asyżu,	
odbyło	się	Błogosławieństwo	zwierząt	i	ich	opiekunów.	
W	modlitwie	dziękowaliśmy	Bogu	za	piękno	stworzenia	
i	wszystko	co	nas	otacza.

LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE
If	your	family’s	needs	are	being	met,	please	be	a	light	to	others	by	
considering	a	gift	through	your	individual	retirement	account	(IRA)	
in	support	of	our	parish.	By	naming	<insert name of parish> as a 
beneficiary,	you’ll	provide	crucial	financial	support	to	our	parish	
and	the	entire	value	of	your	gift	will	be	transferred	to	us	free	from	
federal	estate	and	income	tax.	It	costs	nothing	to	change	the	ben-
eficiary	on	your	retirement	plan	and	will	mean	everything	to	our	
future	parish	community.
Please	contact	your	parish	IRA	administrator	for	more	information,	
<Name of parish contact, phone and email>.	 	 Or	 contact	
Marguerite	Q.	Zappa,	Philanthropy	Giving	Officer,	Archdiocese	of	
Chicago	at	312.848.3068	or	mzappa@archchicago.org.

Jeśli	potrzeby	Twojej	rodziny	są	zaspokojone,	być	może	chciałbyś,	
aby	 nasza	 parafia	 została	 Twoim	 spadkobiercą?	 Wymieniając	
<należy wpisać nazwę parafii>	 jako	spadkobiercę,	 zapewnicie	
trwałe	wsparcie	finansowe	parafii,	a	Twój	całkowity	dar	zostanie	
przekazany	 nam	 bez	 podatku	 federalnego	 i	 dochodowego.	
Zmiana	 spadkobiercy	 na	 polisie	 nic	 nie	 kosztuje,	 a	 dla	 naszej	
przyszłej	wspólnoty	parafialnej	będzie	wiele	znaczyć.
Prosimy,	skontaktuj	się	z	parafialnym	administratorem	swojego	
konta	 IRA	<należy wpisać nazwę parafii>,	 aby	uzyskać	więcej	
informacji.	 Lub	 skontaktuj	 się	 z	 z	 Margueritą	 Q.	 Zappą,	
specjalistką	ds.	filantropii	w	Archidiecezji	Chicago	pod	numerem:	
312.848.3068	lub	adresem:mzappa@archchicago.org.
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OCTOBER 31 - ST. WOLFGANG  
 Saint Wolfgang of Ratisbon 
(now Regensburg) was born 
around 934 in Swabia, 
Germany. The son of a wealthy 
family, he was tutored in the 
home before he studied at the 
Monastery of Reichenau and 
Wurtzburg. In 956 he elected to 
go to Trier with his friend, Henry, 
who was appointed archbishop 
there. Wolfgang served as a teacher 
in the cathedral school at Trier.
 After his friend’s death, he 
became a Benedictine monk 
joining a monastery in Augsburg. 
There he led the school which 
flourished under his hand and 
was ordained in 968. In 972 he 
was sent to be a missionary to the 
pagan Magyar tribes (Hungarian 
clans). The Christmas of 972 
he was appointed Bishop of 
Regensburg, near Munich, by 
Emperor Otto II, the post he 
would hold until his death.
 The new Bishop continued to wear his Benedictine 
habit and held to the austerities of monastic life.  
He preached and worked at reform and took such 
care of the poor he was called “the Great Almoner.”  
The saint also tutored the future Holy Roman 
Emperor, St. Henry II.
 Saint Wolfgang died in 994 while traveling Austria, 
in the town of Puppingen near Linz. He was canonized 
in 1052.

©LPi

31 PAŹDZIERNIKA – ŚW. WOLFGANGA
 Święty Wolfgang z Ratyzbonu 
(obecnie Regensburg) urodził 
się około 934 roku w Szwabii w 
Niemczech. Syn zamożnej rodziny, 
uczył się w domu, zanim rozpoczął 
naukę w klasztorze w Reichenau  
i Wurtzburgu. W 956 r. zdecydował 
się udać do Trewiru wraz ze swoim 
przyjacielem Henrykiem, który został 
tam mianowany arcybiskupem. 
Wolfgang był nauczycielem w szkole 
katedralnej w Trewirze.
 Po śmierci przyjaciela został 
mnichem benedyktyńskim i wstąpił 
do klasztoru w Augsburgu. Tam 
prowadził szkołę, która rozkwitła 
pod jego rządami i został wyświęcony 
w 968. W 972 został wysłany jako 
misjonarz do pogańskich plemion 
Madziarów (klanów węgierskich). 
W Boże Narodzenie 972 r. został 
mianowany przez cesarza Ottona 
II biskupem Ratyzbony niedaleko 
Monachium i tę funkcję piastował 
aż do śmierci.

 Nowy biskup nadal nosił habit benedyktyński i trzymał 
się wyrzeczeń życia monastycznego. Głosił kazania, 
pracował nad reformami i tak troszczył się o biednych, że 
nazywano go „Wielkim Jałmużnikiem”. Święty był także 
wychowawcą przyszłego Świętego Cesarza Rzymskiego, 
św. Henryka II.
 Św. Wolfgang zmarł w 994 r. podczas podróży po 
Austrii, w miejscowości Puppingen niedaleko Linzu.  
Kanonizowany został w 1052 r.

©LPi

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA
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THE MOBILE APP IS BACK! APLIKACJA MOBILNA POWRACA!
As part of our evangelization and communication efforts, the new Mary, Undoer of Knots 
mobile app for smartphones and tablets has been released. 
The App is an effective way for the parish to communicate with you and for you to stay 
connected with the parish.  And it’s PACKED with features such as:
• Information on parish events • Easy access to the parish calendars • Weekly bulletins  
• Liturgy and worship schedules • Daily scriptures and reflections • Links to faith formation 
resources, Catholic news and more! • Ability to submit your prayer requests to the Prayer Wall
Our app is available for free download. Visit the download links here: 
Apple: https://apps.apple.com/us/app/mary-undoer-of-knots-chicago/id6464405182 
Android: https://play.google.com/store/apps/details?id=solutionscompany.knotschicago

And stay tuned for future enhancements!

W ramach naszych wysiłków ewangelizacyjnych i komunikacyjnych nowa aplikacja mobilna 
Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły jest dostępna do pobrania na smartfony i tablety.
Aplikacja jest skutecznym sposobem komunikowania się parafii z Tobą i umożliwienia Ci  
pozostania związany z parafią. i jest WYPEŁNIONA takimi funkcjami, jak:
• Informacje o wydarzeniach parafialnych • Łatwy dostęp do kalendarzy parafialnych  
• Biuletyny cotygodniowe • Harmonogramy liturgii i nabożeństw • Codzienne czytania z dnia  
i refleksje • Linki do pogłębiania wiary, wiadomości katolickie i nie tylko! 
• Możliwość przesyłania swoich intencji modlitewnych.
Nasza aplikacja jest dostępna do bezpłatnego pobrania. Odwiedź linki do pobrania tutaj:
Apple: https://apps.apple.com/us/app/mary-undoer-of-knots-chicago/id6464405182 
Android: https://play.google.com/store/apps/details?id=solutionscompany.knotschicago

Będziemy informować na bieżąco o przyszłych ulepszeniach!

MUSIC MINISTRY
The	purpose	of	the	Music	Ministry	at	Mary,	
Undoer	of	Knots	parish	is	to	enhance	liturgy	
through	 song,	 so	 that	all	parishioners	 can	
have	a	prayerful	and	meaningful	experience.	 

All	are	welcome	to	join!	A	love	of	music	is	the	only	requirement.	 
A	variety	of	groups	are	available	 including	cantors.	We	will	
now	have	a	combined	choir	of	St.	Constance	and	St.	Robert	
Bellarmine	members.
  

WE MEET ON WEDNESDAYS AT 7:30PM. 
The	 rehearsals	 take	 place	 at	 St.	 Constance	 in	 the	 Rectory	
Basement.	The	choir	season	begins	mid	September	and	ends	
with	the	feast	of	Pentecost,	usually	the	end	of	May	or	early	
part	of	June.	

SEEKING CANTORS AND INSTRUMENTALISTS! 
We	 welcome	 singers	 and	 musicians	 who	 can	 play	
flute,	 trumpet,	 string	 instruments	 for	 our	 masses	 at	
St.	Constance	or	St.	Robert	Bellarmine	campuses.	
Please contact mblecka@archchicago.org.

HAND BELL CHOIR
We	are	looking	for	those	who	are	interested	in	learning	
to	 play	 Hand	 Bells.	 Hand	 Bells	 add	 such	 a	 beauty	 to	
the	music	that	is	played	at	mass!	If	you	are	interested,	
please contact mblecka@archchicago.org.
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77PPMM
Cena biletu $80 od osoby 

Sala HANDZEL CENTER 
5864 W. Ainslie Str,Chicago 

Tel. 773-771-1745 

                           
SŁOWIANIE  BAND

W cenie biletu wliczony jest: smaczny obiad, słodki stół, chłopskie 
jadło,bigos,kawa, herbata, butelka wina na stół. 

The ticket price includes an appetizer, dinner, a sweets table, hunter’s stew, 
coffee, tea, and a bottle of wine at the table. 

Zapraszamy na wspólne Biesiadowanie przy dobrej 
muzyce, zabawach oraz wspaniałej atmosferze!! 

ŚWIĘTY JÓZEF 
PATRON ŻYCIA
Święty	 Józef	 był	 chyba	 najbardziej	
zwyczajnym	 świętym.	Nie	 zakładał	
klasztorów,	 nie	 był	 uczonym	 jak	
święty	 Tomasz	 z	 Akwinu.	 Nie	 był	
spowiednikiem,	 jak	 święty	 Jan	

Vianney,	 który	 spowiadał	 po	 dziesięć	 godzin	 dziennie	
i	 jadł	 dwa	 kartofle	 na	 dobę.	 Nie	 był	męczennikiem,	 jak	
święty	Bartłomiej,	którego	odarto	ze	skóry,	za	to,	że	kochał	
Jezusa.	Święty	Józef,	milczący	nauczyciel,	nie	wyrzekł	ani	
słowa,	ale	przekazał	nam	bardzo	ważną	prawdę	–	prawdę	
o	 świętości	 każdego	 ludzkiego	 życia	 od	 poczęcia,	 aż	 do	
naturalnej	śmierci.
Stowarzyszenie	 Św.	 Józefa	 działające	 przy	 kościele	 Św.	
Konstancji	 zaprasza	 wszystkich	 członków	 oraz	 czcicieli	
Świętego	Józefa	na	wspólny	różaniec	w środę w Uroczystość 
Wszystkich Świętych, 1 listopada o godzinie 6:30, po mszy 
świętej spotkanie Członków Stowarzyszenie Św. Józefa. 
Serdecznie zapraszamy!!

St .  Joseph Group meeting
November 1  at  6:30pm

2023 Annual Catholic Appeal through 10/20/2023
Mary, Undoer of Knots Parish

 •	Donor	Count	323
	 •	2023	Goal	$74,187.87
	 •	Amount	Pledged	to	date	$63,538.00 !!!! 
	 •	Amount	Paid	to	date	$59,293.00
	 •	Balance	Due		$4,245.00

To	 compare,	 388 parishioners	 ddonated	 to	 the	 2022	 Annual	
Catholic	Appeal.	 If	we	can	match	 last	 year’s	donor	participation,	
we	will	 likely	 exceed	our	 goal!	 Just	 in	 this	 past	 reporting	 period	 
(9/20	 –	 10/20),	 eight (8) more parishioners pledged a total of  
$1,100, which also means that we’ve exceeded 2022’s pledged 
amount of $ 63,452!!! Thank	you	so	much!

If	 you	 haven’t	 yet	 pledged,	 gifts	 and	 pledges	 can	 be	 made	
throughout	 2023	 using	 the	 ACA	 envelopes	 in	 the	 vestibule,	 
which	can	be	placed	in	the	collection	basket	or	dropped	off	at	the	
parish	office.	Parishioners	can	also	visit	annualcatholicappeal.com  
to	make	gifts	online.	

Pledge	 amounts	 exceeding	 the	 annual	 goal	 are	 returned 100% 
to	the	parish.	(Note: parishes	are	NOT	required	to	make	up	any	
shortfall	between	the	goal	amount	and	total	pledged.)	

Thank	you	so	much	for	your	generosity!
Marty	Bracco,	Director	of	Operations

WALKING  
ON THE ROAD  
WITH JESUS 

annualcatholicappeal.com

2023 Annual Catholic Appeal

©
 C

op
yr

ig
ht

 J
or

ge
 C

oc
co

 S
an

ta
ng

el
o.

 P
rin

te
d 

w
ith

 p
er

m
iss

io
n.



30th Sunday in Ordinary Time | 30 Niedziela Zwykła  October 29, 2023 | 29 października 2023 12

GRADE SPOTLIGHT: 
FOURTH GRADE

Fourth grade is having a great 
year and learning so much!  
Before our weather turned 
cold and wet, we enjoyed 
some reading time with 
our preK4 Prayer Partners.  
In the classroom, we just 
finished learning about the 
three branches of the U.S. 

Government (legislative, judicial, and executive) and each 
student was assigned a branch and did a 
deep dive about what it does and why it is 
important for our government to run smoothly.  
In math, we just finished rounding and 
adding whole numbers and we’re now 

working on subtracting those numbers using regrouping. 
In science, we have talked about the 
different ways and technologies used in 
communication and how that has evolved 
through the years, from telegraphs and 
Morse Code to today’s cell phones.  
Finally, we have been reading realistic fiction stories and 
now we’re turning to writing some of our own. It’s a great 
time to be in fourth grade!

Harwood Heights
Eat to support St. Robert Bellarmine Parent Association

Use prome code
GRPRSFUND23 

4:00PM - 10:00 PM
Wednesday

November 1st

Lou Malnati’s
7125 W Gunnison St

Harwood Heights

Order online at loumalnatis.com, in the mobile app or call
Dni  kreatywności-Rezerwuj sobie czas aby rozwijać swoje hobby 

Grade Spotlight: 
Fifth Grade 

Fifth grade scientists are studying the Earth 
and Moon, using models to show the size and 
distance of the Earth, Moon, and Sun in relative 
to one another. In the above model, students 
discovered that the distance between the 
Earth and Moon is 360 centimeters, and that 
the Sun would be as wide as our classroom 
and as far from us as the HIP Mall!
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek  Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk  Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk  Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue  Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz  Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. Bill Frere  Dcn. Couple (773) 777 2666
Mr. & Mrs. David Reyes Dcn. Couple (773) 777 2666
Mr. Martin Bracco  Director of Operations
 (773) 777 2666 x 208
Mr. Eli Argamaso Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz  Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka  Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan  Polish organist
Sr. Karolina Szymkowiak  Youth Ministry 
 & Communications Associate
Ms. Mary Ann Furphy  Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska  Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly  Secretary Rectory@srb-chicago.org
 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek  Secretary - stcrectory@gmail.com
 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk  Maintenance 312-576-7627
Mr. Patrick Pfaller  Maintenance
Mr. Paul Karmowski         Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545-8581 ext. 0
MONDAY, TUESDAY, THURSDAY
PONIEDZIAŁEK, WTOREK, CZWARTEK 
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Wednesday, Friday, Saturday, Sunday - closed
Środa, Piątek, Sobota, Niedziela - zamknięte
W środę i piątek proszę dzwonić do biura parafialnego 
kościoła św. Roberta Bellarmine
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM
PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:
bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm - 12 days in advance

 ON SECOND VERSES, 
SAME AS THE FIRST

© 2023 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

  Herman’s Hermits’ version of I’m Henry the VIII, I Am is one of 
the shortest songs to ever make it to the top of the Billboard chart, 
and per Wikipedia, it “became the fastest-selling tune in history 
to that point,” knocking the Stones’ (I Can’t Get No) Satisfaction 
from the top spot. Impressive. If it’s true that simple songs are best,  
Herman’s Hermits’ version of I’m Henry the VIII, I Am qualifies.
  It qualifies because of its memorable/repetitive lyrics.  
My memory goes all the way back to the song’s release in 1965. 
Sing along! “I’m En-er-y the eighth, I am/ En-er-y the eighth I am, 
I am/ I got married to the widow next door/ She’s been married 
seven times before/ And every one was an En-er-y (En-er-y)/ She 
wouldn’t have a Willy or a Sam (no Sam)/ I’m her eighth old man, 
I’m En-er-y/ En-er-y the eighth I am.” And sing along with the 
simple bridge as well: “Second verse same as the first.”
  All of this comes to mind--specifically the bridge--as I consider 
today’s Gospel. In context, the passage from Matthew’s Gospel 
directly follows the passage about the Sadducees (who scoff at 
the resurrecting) putting a goofy scenario to Jesus re: a man who 
marries a woman but then dies, and the widow marries in turn each 
of the man’s seven brothers, with each one leaving her a widow, too. 
Then, “…at the resurrection,” they ask Jesus, “…whose wife will 
she be?” Jesus’s answer reduces them to silence.
  The Pharisees then hope to trip Jesus up by sending a lawyer with 
a question of their own: “Teacher, which commandment in the law 
is the greatest?” Jesus draws upon Deuteronomy first: “You shall 
love the Lord, your God, with all your heart, with all your soul, and 
with all your mind. This is the greatest and the first commandment.”  
But then Jesus draws upon Leviticus to link the second greatest 
commandment to the first: “The second is like it: “You shall love 
your neighbor as yourself.” Get it? Second verse, same as the first.
  This is extraordinary! Here, Jesus is putting love of neighbor 
on par with love of God. Let me repeat that, for you and for me: 
Here, Jesus is putting love of neighbor on par with love of God.  
At least this is how I read it, and I can’t read it any other way. “The 
second one is like it…” And while the evangelists Mark and Luke 
have parallel stories, only Matthew records Jesus saying, “The whole 
law and the prophets depend on these two commandments.”
  Well, the law and prophets are everything leading up to the Christ. 
So when we say “Lord, Lord” and go to Mass all reverent-like 
and receive Jesus in the Eucharist but then ignore a neighbor in 
need (with the Good Samaritan, and today’s reading from Exodus, 
telling us all we need to know about a neighbor in need), then we’re 
fooling ourselves. I mean, when we say “Lord, Lord” but ignore 
a neighbor in need, aren’t we akin to the religious elite in Jesus’s 
time? And we know what he thinks about them. If it’s true that 
simple Commandments are best, these two qualify: “You shall love 
the Lord, your God, with all your heart…This is the greatest and the 
first commandment. The second is like it: You shall love your neighbor 
as yourself.” Second verse, same as the first. Extraordinary. 

13



30th Sunday in Ordinary Time | 30 Niedziela Zwykła  October 29, 2023 | 29 października 2023

SUNDAY MASSES
November 5, 2023
St. Constance Church

St. Robert Bellarmine Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

4:00pm Fr.	A.	Izyk J.	Gordon A.	Sanders
N.	Guagliardo

7:30am Fr.	A.	Izyk M.	Dziekan A.	Sanders
N.	Guagliardo

9:00am Fr.	F.	Florczyk T.	Milewski
A.	Zamora

10:30am Fr.	R.	Lojek Family	Mass
C.	Manno

J.	Torres
R.	Torres

12:30pm Fr.	F.	Florczyk M.	Mordarski
G.	Pinas

7:00pm Fr.	K.	Swierczynski A.	Zalewski
D.		Strek

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

5:15pm	 Fr.	R.	Lojek TBD Kathleen	Fergus
Deacon	Bill	Frere
Jim	Ryan

9:00am	 Fr.	R.	Lojek Daniel	
Gandor

Ogie	Cave
Pastora	Gandor
Pat	Zyburt

12:00pm	 Fr.	R.	Lojek Chee	
Tagarao

Erin	Bastian
Patrick	Mullane
Deacon	David	Reyes
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OFFERTORY COLLECTIONS 
OCTOBER 22, 2023
Sunday - $13,602.00

Give Central - $2,900.00
Total - $16,502.00

World Mission - $5,009.00

Thank you for Your Generosity!
Bóg zapłać za Waszą hojność!

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony ofert niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.    
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

NOVEMBER’S 2nd COLLECTIONS
 November  1  -- All Saints
November  2 --  All Souls

November 12 -- Maintenance Fund
November 19 -- Catholic Campaign 

for Human Development
November 23 -- Thanksgiving

2-ga SKŁADKA W LISTOPADZIE
1 listopada – Wszystkich Świętych

2 listopada – Zaduszki
12 listopada — Fundusz Utrzymania  

Budynków Parafialnych
19 listopada — Katolicka Kampania na rzecz 

Rozwoju Człowieka
23 listopada — Święto Dziękczynienia


